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= Some facts from the history of

Technical English
S

BeenéH B nporpammy obyvyeHusi ¢ 1964 roga Ha NpoTSKEeHUN CopoKa et
ObINK NOAroTOBMEHbI CheumanncTbl, paboTaroLlmne TEXHNYECKUMM
nepeBogyYMKaMn Ha HePTAHbLIX W ra3oBbIX MecTopoXaeHnax Poccuu,
KasaxcTtaHa, Armxupa, a Takke Ha CyOOCTPOUTENbHbIX U CYLOPEMOHTHbIX
npeanpuatmnax ctpad CHI.

Llenb Kypca Tex. nepeBoga — AaTb HEOOX0ANUMbIE 3HAHWUSI N HABbIKK
nepesoa crneuyanbHON TEXHUYECKOW nuTepaTypbl, Hay4HO-NoMynspHOK
nuTepaTypbl 1 cneukypca Business English.

[lepesod — NATbIN BUA SA3bIKOBOW AEATENBHOCTN, HeObXoaMMbIN NS
obecnevyeHna BO3MOXHOCTN OBLLEHNST MeXay NoabMU, FOBOPSALLMMUN Ha
pPa3HbIX A3blKax.

TexHU4YeCcKun nepeBon — 3TO NEPEBOA, UCMONb3yeMbIN ANs oOMeHa
cneumanbHOW Hay4YHO-TEXHUYECKON MHAOpMaLMeEn Mexay nabmMu,
rOBOPSALLMMMN Ha pasHbIX A3blKax.

YMeHne nonb3oBaTbcsa paboyrMMmn UCTOYHUKaMKN nHopmMauum — camoe
rMaBHOE B cneumanbHOCTU TEXHUYECKOro nepeBoaYmKa.
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= Some facts from the history of
Technical English

IlepcneKkTUBBI:

1. MaTepecHas u BrICOKOOTIIauMBaeMas padora,
OOIIeHNE C HOCUTEISIMHU S3bIKA, TTOBBIIIICHUE
MHTEJJICKTYaJIbHOTO MOTEHIIMAlA B cdhepe
TEXHUKH, JKOHOMUKH, OM3HEca.

2. BO3MOXHOCTb TOBBIIIEHUS KBATU(PUKALINH 32
pyoexom. (BeimyckHUuK 1992 rona Ceprei
KazaH1ieB mpoxXoaus MpakTUKY IO TEX
MepEBOly B KAYECTBE MHKEHEpa B Texace
(CIIA, BeimyckHuk 2000 roma JiMutpuia
AnpapeeB paboTai 10 KOHTPAKTY B OJHOW M3
aMEPUKAHCKUX (UPM 10 YKIIAJIKE
TpyOOIpPOBOAA U MOTYYHI MOJTOKUTEIbHBIM
OT3bIB OT MEHEIPKEPA KOMIIAHUHU O XOPOIIIEM
YPOBHE TEXHUYECKOIO aHIJIMHCKOTO).




() Some Hints To Remember
4
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OCHOBHbLIMM KOMMOHEHTaMM npouecca O6Y‘-IGHVIFI ABNAKOTCA.

1. PaboTa co crnoBapem (crnoBapb - 3TO paboyumint MUHCTPYMEHT

nepeBog4mKa)

2. Paborta ¢ gononHuTenbHbIMU NCTOYHUKaMKU MHPopMaLnN:

CnpaBo4HUKamm

JHUMKoneanamm

OTpacneBbiMK XXypHanamm

PeknamMHbIMK1 maTepuanamm
[Mepmnoanyecknmm n3gaHnsamm

3HaHMe rpamMmaTUKn POaHOro sA3blka
3HaHMEe rpaMMaTUKN MHOCTPAHHOIO A3blKa

3. Micnonb3oBaHne cCoBpeMEHHbIX TEXHOOMM Npu NOUCKe MaTtepunana

N ero opopmneHun

4. YMeHne KOppekTMpoBaTb TEKCT, T.e. UCMPaBNATb CTUNMUCTUYECKNE

OLLMNOKMN.



Some Hints To Remember

OCHOBHbIMU KOMNOHEHTAMM npoLlecca ooy4eHuUs
SIBNSIIOTCS

5.YMeHune nNonb30BaTbCs pasnmMyHbIMM BUaaMmn nepesoaa Ha npakTuKe:
a) B 0b6nacTtu NnMCbMEHHOro nepesoaa:

e [MONHbIM MMCbMEHHbLIM NEPEBOAOM,

e pedepaTuBHbIM NEPEBOOAOM,

e AaHHOTAUWOHHBLIM NEepPeBOAOM,

e NEpeBOAOM TUMNA «3KCMPecc - MHbopmMauumy,

0) B obnactn ycTHOro nepesoaa:

e rocnegoBaTenbHbIM OAHOCTOPOHHUM NEPEBOAOM Ha CIyX,
e [BYCTOPOHHMM nepesoaom becenpbl

e CUHXPOHHBLIM NEPEBOOOM

e BbIOOPOYHBLIM KOHCYNLTATUBHBLIM NEPEBOAOM

ﬂ,J'IFl r|p|/|o6peTeH|/|$| I'IpOCbeCCI/IOHaJ'IbeIX HaBbIKOB rNnepeBoaa HeobxoaMmo
o6yqu|/|e Ha nepesBog4yeCcKkoM cpaKyaneTe MHCTUTYTa WIN YHUBEPCUTETA



MeToguyeckmne npmembl Npu NyYyeHuUun
Kypca «TexHn4yeckoro nepesoga»

1. Jlekumn: ob63opHas, TemaTnyeckas
2. YNpaXXHEHUS: TPEHUPOBOYHbIE,
NoACTaHOBOYHbIE, HA Y3HABaHME, Ha

PEKOHCTPYKLMIO CUHTaKCUYeCKnx obopoToB, Ha
ncrnpaeBreHne CTUNMMCTUYECKUX OLLMOOK U
peYEeBbIX «MNANCYCOB»

3. KOHKypchbl
4. PaspaboTtka npoekToB



1. What is Technical or Engineering English?

2. Pabouune nctovHnkmn nHgpopmaumun. (Xapakrepucrtumka
crnosapen).

3. MNepeBoa camoposnieowmx npeanoxeHnn (nocrnosu,
NOroBOPOK, apopn3moB, JT03yHroB,)

4. Kak NnponsHeCcTn peyb Ha aHrmnmnckom s3bike «How To
Make a Speech in English?»

nT.Aa.




YnpaxHeHus
S

e YNpaXHEeHMA Ha y3HaBaHWe cneumndounyecknx rpaMmmMmaTnyecKkmnx
doopm 1 KoHCTpyKuun (npuyvacTtun - Participle |, Participle II,
repyHann — Gerund, nHUHNTMB — Infinitive, cnoxHoe
noanexatwune — Complex Subject, crioxxHoe gononHeHne
Complex Object, annunTtnyeckme n amdartnyeckmne
KOHCTPYKLMN)

e YNpaxHeHusa Ha NnepeBof CTaHOapTHbIX TEKCTOB:

- Hay4HO-MONYJIAPHOrO,

- TEXHUYECKOro (onncaHme MmexaHnama unn MallmHbl, CTPOEHME
aBuraTensi, MUHCTPYKUMKU NO NPUMEHEHUI0 NpnbopoB K T.4.);

- 0OLLECTBEHHO-MOMNUTUYECKOrO (ra3eTHOM CTaTbK, odepKa u T.4.);

- NyONUUUCTUYECKOro (3asiBNeHne rocyaapCTBEHHOIo AeATE!
peyb rnocria, gunsioMaTn4ecKoro npeacraBuTens).



KoHKypcChbl
S

e 1. Ha ny4ywwnn nepeBoa.

a)Hayy4yHo —roryrnsapHo20 mekcma,

6) ompebieka u3 nnybnuyucmu4yeckou numepamypsbl;
8) omphbiBKa U3 Xy00XXecmeeHHO20 Mpou3ee0eHUs .
e 2.Ha koppeKuuto CTUNUCTUYECKNX OLLNOOK.

o 3. Jlydwinm akcnept nepesoga eanHuL, aHrmmMUCKon m
aMepPUKaHCKOW CUCTEM MepP B AECATUYHYIO CUCTEMY
N3MEPEHUN.

e 4.[lepeBoq TEKCTA Ha Cnyx.
e UT.A.



[TpoeKThl
]

e 1. /IHTEPHAUMOHANM3MbIl N «IOXHbIE» APY3bS
nepeBoaYmKa.

e 2. YTO Takoe peknamHblie N PUPMeEHHbIE MaTepuarsb!?

e 3. [lepeBoa MHCTPYKUUN KaK HEOTbEMMNEMBLIN
KOMMOHEHT NCNOSb30BaHMs BbITOBON, N3MEPUTENBHOM
N OpYyron TeXHUKN.

e 4. TllocnegoBaTtenbHbl U CUHXPOHHbLIM NEepeBoabl B
avnnomMmaTtuyeckou npakTuke n B cdepe AesaTenbHOCTH
MexayHapogHbix opraHmndauum (OOH, OHECKO)

e 5. Pycckune n aHrnmnckme «KynmbuHbi».



®dparmeHTbl HarNsIAHOCTU OTKPbLITOro ypoka no
TeXHU4YecKomy nepesoay B 9 Knacce Ha TeMy
«OcobeHHOCTU nepeBoAa TeXHUYECKUX ONMUCAHUNY:

1. ynoTpebneHwue
cTpagaTernibHOoro 3anora

2. UCMONb3oBaHWe
CYLLIECTBUTENBHOIO B PO
onpeaeneHuns

3. TexXHororunsi nepeBoaa —
«rnpaBuna psaga» ‘
4. BbIOBOP NpaBUMbHOIO G
3HaYeHUs I3

L4

MHTEPHaAUMNOHAIIU3MOB



OCHOBHbIe NonoXeHUA Kypca TeXHUYeCKoro nepesoaa
FI0YaloT nepeBon MHopmaLum No pasfiMyHbIM acrneKkTam HaykKu,
€XHUKN, SIKOHOMUKUN, NYONTULUCTUKN U T.A4. (MHCTPYKUUN, peKNaMHble

NPOCMNeKTbl, TEXHN4YeCKoe onncaHue npmodopoB, MEXaHU3MOB U
YyCTPOMNCTB)
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Kiaaccudukanus nepesoaa

e |. Knaccudpumkauma no kayecTsy.

e |l. Knaccugpukauma no nepesogmmomy
MaTepuany.

o |ll. Knaccudoukauusa no suagam nepesoga.



l. Knaccudgukauuma no KayecTtBy.

1. [ocnoBHbIN NepeBoa
2. bykBanbHbIVM NepeBoa

3. BonbHbIN nnun
aBTOPM30BaHHbLIN NepeBoa

4. AQEeKBaTHbIN NepeBoa




Il. Knaccudoukauma no
nepeBoAMMOMY MaTepuany

1. Xy0oxxecmeeHHbIU rnepeesoo —
nepeBo nutepaTypHbIX NPon3BeaeHnn

2. UHibopmamueHsbIl nepesoo —

nepeBof, rMaBHbIM B KOTOPOM ABMNAETCHA
nepenada Ha Opyrom A3bike BCEN MOMHOThI
MHoPMaLnM Be3 e€ UCKaXKEHUSI.



lll. Knaccudukaumna no Bugam
nepeBoAaa.
.

1. YCTHbIM nepeBon,

a) nocrenoBaTtesibHbIN OQHOCTOPOHHUI NepeBof Ha CrnyxX
6) nocnenoBaTteribHbIN OQHOCTOPOHHUI NepeBof C NUcTa
B) ABYXCTOPOHHUI nepeBo beceabl

) CUHXPOHHbLIN MNepeBos

0) BbIODOPOYHbLIN KOHCYNLTATUBHBIN MNepeBos

2. [MucbmMeHHbIN NnepeBoa

a) NOSIHbIM NMMCbMEHHBLIW NepeBos

6) PedbepaTmBHbIN NepeBoa

B) NepeBoa TMna «dKcnpecc- MHopmMaLuumy

) aHHOTaALUMOHHbIN NepeBos

[Mpmevanmne: OCHOBHbIM BUAOM TEXHUYECKOrO nepeBoaa SABNSIET
NMOSIHbIN NMUCbMEHHbLIN NepeBo




Keys to Success
(knoumM K ycnexy)

OBnapgeTb NepeBOAOM MOXHO TONMbLKO HA 6a3e YTeHusl, NucbMa,
ayaAnpoBaHUA U TOBOPEHUSA

#a [1lna nucbMeHHOro nepesofa C PyCcCKOro Ha
aHMMWNCKNW, Hago YMETb NUcaTb NO-aHIMUNCKM.

#a [1na nucbMeHHOro nepesoa C aHrMMNMCKOro Ha
PYCCKUN, HAOO0 YMETb YMTaTb NO-aHIMUNCKN.

#a [lna ycTHOro nepeBoa aHrmmMUCKON peynm Ha pyCCKUn

A3blK, HAA0 YMEeTb BOCMPUHNMATb aHIMIMUCKYHO peyb
Ha CnyX.

#a [lna ycTHOro nepeBoga C PYCCKOro Ha aHrmuncKuu,
Hago YMeTb rOBOPUTb MO-aHINNCKU



TpeboBaHUA K MPaKTUYECKOMY
BriafgeHuI0 HaBbliKkaMU nepeBoaa:

1. HeoOxommMo TiepeBOIUTH HE CIIOBA, a TO, YTO OHHU BhIpakaroT. Hampumep: «Notre
Dame de Paris» ipu 1ociioBHOM niepeBojie 3ByUMT Kak «Harna nama u3 [Tapuxay,
TOTJIa KaK 3T0 3HaMeHUThI «Co0op [lapuxckoit boromarepu»

BBIBOZ[I HCJIB3s U30JIMPOBAHHO IICPCBOAUTEL CJIOBA, (1)pa31>1 B OTPBIBC OT KOHTCKCTA, 3TO

T0CJIOBHBIN ITEpeBOI!

2. To, 4TO MBI BOCIIPHUHSIJIA HA aHTJIUUCKOM SI3bIKE, MBI JIOJKHBI BRIPA3UTh MO-PYCCKH, T.
€. C IOMOIIBIO APYTOil CUCTEMBI YCIOBHBIX 3HAKOB, UMEIOIIEH CBOM COOCTBEHHBIE
3aKOHBI, OTJIMYHBIC OT 3aKOHOB fA3bIKa opuruHaia. (OpuruHan — maTepua,
nojJiexKamui neperoay. Beskuii nepeBoj J0JKEH ObITh aieKBATEH OPUTHHAIY ).

3. B 3aBUCMMOCTH OT BUJIa IEPEBOA HYKHO COOJIIOAATh CTUJIb (KA4€CTBO M3JIOKEHUS)
OpUTHHAaJA.

4. TexHn4eCKUM NMEPEBOUNK JTOJKEH 3HATH: HA3BAHUS OCHOBHBIX JICTAJIEH MAIIIUH U
MEXaHU3MOB, IIPOIIECCOB 00PAOOTKU MaTe€pPUaIoB, OCHOBHBIX XUMHUYECKUX PEAKIIUM,
OCHOBHBIX PaIMOTEXHUYECKUX U IIEKTPOTEXHUYECKUX YCTPOUCTB U MPUOOPOB,
HOMEHKJIATYp, MEP U BECOB.

5.HeymeHue OTBIICUBCSl OT KOHKPETHBIX (DOPM CIIOB M HEYMEHHUE TOJIb30BAThCS
KOHTEKCTOM JIJIsl YSICHEHUSI KX CMbICJIa — OJ{HA U3 TUITMYHBIX TPUYUH OLIUOO0K
nepeBO/IE.



IMoO UHMEPECHO:

[locnosuLbl, apopr3Mbl, NO3YHIM — 3TO CaMOAOBIetoLLne

npeanoXeHnsa nMerLme BnonHe onpeaenéHHbIN CMbICHT

HEe3aBUCUMO OT KOHTEKCTa. B aHrmMNMMCKOM M pyCCKOM si3blKaX eCTb

HEKOTOpPbIE NOCMOBULbI U MOrOBOPKU, KOTOPbIE HE TOMBKO UMEIOT

OOWHAKOBbIN CMbICI1, HO N BbIpaXkatoT 3TOT CMbICIT OANHAKOBbIMU

NOHATUSAMMN. B 9TOM cry4yae BO3MOXEH OOCINOBHbIN NepeBoS, T.K.

coBMnagaroT BblpasuTeribHble CpeacTBa ABYX S3bIKOB:

1) Much ado about nothing — MHoro wyma 13 HU4ero

2) To look for a needle in a haystack — Vickatb Urosiky B ctore
CeHa

OpfHako ropasfgo 4valle O4HO U TOXe CoaepKaHue BbipaXaeTcs B

9TUX ABYX S13blKaX COBEPLLUEHHO Pa3HbIMU MOHATUAMM.

Heobxoanmo nogobpaTb 3KBUBANEHTHYIO PYCCKYIO MOCOBULY, rae

MCNONb3YKTCA COBCEM ApYyrve cnosa. Hanpumep:
Every bird likes its own nest -Bcak Kynnk cBoé 60n01o xsanu



[Nlonncemunsa — cnyyan, korga cnoBo uMeeT bonee

OOHOro 3Ha4YeHUs.

Haubonee pacnpocTpaHeHHble CNoBa, UMelLMe pasfninyHble 3Ha4YeHus
B fi3blKe TEXHNYECKOWN nuTepaTypbl:

e Horse - Jlowaagb
e Pig - CBUHbBA
e Frog - Jlarywka
e Snake - 3med

e Fly - Myxa

e Goose - Tycb

e Monkey - OGe3bsiHa e

e Bug - JKyk
e Jacket - KypTka

Pama

bonBaHka

KpecTtoBUHa

CBeTnoBuMHa

MaxoBuk

YTiOr

baba (ona 3abuBku cean)
Ckoba

CTeHKa unnmHapa



[lepeBOA «Urpbl CrIOB»

Tak HasblBaemas «urpa crioB» ceBa3aHa C Ux
MHOro3Ha4yHoOCTb0. CyTb €€ B TOM, YTO rOBOPSILLMA

noapasymeBaeT OAHO, a CryLlaloLWMi BOCIPUHUMAET
ero B pyroM 3Ha4YeHuM.

Hanpumep: to make faces —rpnmacHu4aThb,
to make faces — nsrotaBnueaTb UndepbnaTtbl Yacos

[Tpn nepeBoage Heobxogmmo nonpoboBaTb HAUTU B
A3blKe Mnepesoga CrnoBo, KOTOPOeE Obl TOXe
«urpanoy.

Ecnun aToro caenatb Hemnb3sl, TO B CKODKaxX HY>XHO
HanucaTb: (HernepeBogmMmasi urpa crios, u
OOBACHUTbL CYTb «UTPbI»).



[lepeBOA MHTEpPHaALUUOHANIN3MOB

MHTepHaLuoHanmaMamMmm HasbiBalOTCH CroBa, KOTOpPblE BCTPEYHAKOTCA B
HECKOJIbKNX A3bIKaX I'IpI/I6J'II/I3I/|TeJ'IbHO B OMHAKOBOW 3ByKOBOVI n

rpadppmnyeckon popme n MMetoT NPUbNN3NTENbHO OANHAKOBOE
3HayeHue.

Ualle Bcero ato TEPMUHbI, 3aMMCTBOBaHHbIE aHTTMUNCKUM U PYCCKM
A3blIKaMW U3 JTATUHCKOIO UJ1n rpey4eckoro, nnbo 3TO cnoea,
NMPOHUKLLNE B APYyTrne A3blKn 13 aHrMMUCKOro " PYCCKOrIO. [ToHATHS,
BblpaXXeHHbl€ MHTEPHALUMOHAJIbHbIMU CJI1OBaMu aHrMMMNCKOro U

PYCCKOIo A3blKOB, MHOIO3Ha4Hbl B « POAHOM» A3blKE N OQHO3HA4HbI B
A3blKe, KyQla OHU ronasrin no3xe.

Hanpumep: B pyCCKOM $13bIKE CITOBO «CIMYTHUK» MOXET O3Ha4aThb U
CIly4anHOro nonyTynKa 1 CryTHUKA XU3HW (cynpyra, cynpyry), u
BpaLlaroLWnmnca BOKpYr 3eMfin KoCMUYeCcKn annapar. B aHrnui
A3blKe croBo «sputnik» - TONBKO KOCMUYECKUIA annapar.



[MlepeBon TPaANMLMOHHbLIX COYEeTaHUMN.

B kaXkgom A3blke CyLeCTBYET KPYr OObIYHbIX, YCTAHOBUBLLNXCA,
TPaaAuULMOHHbLIX CITOBOCOYETAHUN, HEe coBNagatloLmnX C Kpyrom
COYEeTaHMU B OpPYrom dA3blke.

Hanpumep:

1. «salt pen» - HeNb34 NepeBecTN AOCTOBHO KaK «COJIEHOE
nepo», T.K. 3TO aHrMunckasa mopckaa nguoma. 'lpu nepesoge
TaKoro poga codetaHus Hago 3aMeHUThL CTOSb Xe
NPUHATLIMU COYETAHUAMU OPYroro A3bika. B 4aHHOM cny4vae
9TO «NucaTenb-MapuHUCT» , T.€. aBTOpP, NULLYLLMA O MOpPE.

2. «port of many ships» - HENbL3A NepeBeCTU AOCIOBHO Kak
«MNOPT MHOMMX Kopabnen», a NnepeBoanUTCAa Kak « MOPCKoe
oHo». pn aTom cnegyeTt MMeTb BBMAY, YTO OCHOBHOE U3
COYEeTarLMXCH CrOB OOSKHO CBOE 3HAYeHMe COXPaHUTh, a
BTOpOE 3a4acTylo NpuUxoanTcsa nepeBonTb CIIOBOM,
MMeILLIMM OpYyroe fornyeckoe 3HayeHme, HO BbINMOMHAKU
TY Xe PYHKUMUIO.



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHIMIMUCKOM fi3blKe.

B aHMmMMUCKOM A3blke UCMNOoMNb3YyHTCA Te Xe
Tpwn cnocoba cnoBoobpasoBaHUs, Kak U
B PYCCKOM Si3bIKE:

Adhukcaumnsa, KoHBepcusa n
CJIOBOCJIIOXEHMe.

OpgHako Kaxabl N3 aTnx cnocoboB NMMeeT
CBOM OCOBEHHOCTU, KOTOPbIE OOSTKHbI
ObITb N3BECTHbLI NEPEBOAUYNKY, TAKXKE OH
OOIMKEH XOPOLLO 3HaTb 3HA4YEeHUS
aHIMUNCKNUX cyddonKCcoB 1 npedmkcos,
npuaaroLwmx crioBamMm HOBbIE 3HAYEHUS.




CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

e Adbdukcauma — obpasoBaHMe HOBLIX CIOB
npy NOMOLLKU NpeduKkcoB 1 cydddonKcoB.

o [Mpedukcbl — npuctaBkn. OHM CTOAT B HaYyane
CnoBa N N3MEHSIOT ero 3Ha4YeHue.



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

o« Hanbonee BaxHble ana nepesoga cydUKCHI.

- Cyddukc —er (-or).

e OTOT cydppuKc 0bpasyeT CyLEeCTBUTESbHbLIE OT r11arosios.
Takne cyliecTBuTenbHble — 4EUCTBYOLEE NMNLO, UMK
MEXaHn3M, NPon3BoAsLLNN OENCTBUE.

Hanpumep: instruct + or = instructor, design + er = designer,
reflect + or = reflector.
- Cyddhukc —able (-ible).

e [pn nomowwm atoro cydppukca obpasyoTcsa meHa
npunaratesibHble NOYTM OT Ntboro rnarona. AToT cydpdurKe
9TOT NPOWU3OLLEN OT cnosa able n B onpegeneHHON
CTENeHN COXpaHAET CBOE NnepBoHavaribHOe 3Ha4YeHue.
Hanpumep: comfort + able = : comfortable



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

Hanbonee BaXxHble Ans nepesoga - CydduKchbl.
Cyddpukc —ry.

[Tpy nomowm atoro cydopukca obpasyoTcsa crnoea,
obo3Ha4vatoume CoOBOKYNMHOCTb NpeaMeTOB.

Hanpumep:

e arocket — paketa
rocketry— pakeTHasa TexHuKa

e a machine — malunHa
machinery— ctaHoK (MexaHn3Mbl).




CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

KoHBepcusi.

KoHBepcust npegcraBnaeT cobon oanH n3 cnocoboB obpasoBaHUS
HOBbIX CITOB MYTEM U3MEHEHUS YacTn peun 6e3 N3aMeHeHus

HarmmMcaHusA CrioBa.

B aHrnunckom a3bike Hanboree pacnpoCTpaHEHHbIM ABMAETCS
obpasoBaHue rmnarofnoB OT COOTBETCTBYHOLLUX
CYLLECTBUTENbLHbIX.

Hanpuwmep:

A doctor - to doctor — pemMoHTUpOBaTL

A motor - to motor — ocHalaTb MOTOPOM

Water - to water — nonueatb

Air — to air -npoBeTpuBaTth

A room - to room — NpoXxuBaTtb (CHUMATb KOMHATY).



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

CnoBocnoxeHue.

CoeguHeHne OBYyX CITOB B OHO Ha3blBaeTCsl CITOBOCIIOXEHUEM.
HoBoobGpa3oBaHHOE CMOBO MULLIETCHA CIUTHO UMK Yepe3 aeduc.

Hanpuwmep:
radioactivity -pagnoaktnBHocTb, flame-proof — orHeynopHbIN.

[Tpy CNOBOCNOXEHUN MOXET MMETb MECTO arrfnoTUHauUus, T.e.
coeMHEHne YyacTeun crnos.

OcobeHHO pacnpocTpaHEH crnocob obpa3oBaHUA TEPMUHOB MO
Ha4YanbHbIM OyKBaM CMNoB, MOSICHAIOLWNX 3TOT TEPMUH.

Hanpuwmep:
radar — pagap, laser - nasep



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

OcobeHHOCTU HanucaHusa ymcen

OcCHOBHOE OTNN4YME B HaNMUcaHmm Yncen B aHrmmMmckom 1 PYCCKOM A3bIKax
3aKro4aeTcsl B UCMOSIb30BaHUN TOYKM U 3anATOW. B aHMMNUCKOM A3bIKe
TOYKa oTaendeT gecdartbie O0rn OT uerbiX YNcer B AEeCATUYHbIX ,El,pO6F|X,
T.€. UrpaeT Ty XKe pOoJib, KOTOPYI B PYCCKOM A3bIKE UTPaET 3andaTas.

B uenbix Ynicnax umpbl rpynnmpyoTcs no Tpy cnpasa, a B AeCATUYHbIX
Apobsax No Tpy crnesa nocrne 3ansaTowu.

Ecnu yicno npeacrtasnsaeT coboit HOMep naTeHTa, To B NepeBoe Bce
LMdpbl 3TOrO YMcna NULWYTCS CNUTHO, 6e3 paspsaaku

Hanpumep:Patent number 4,175,891 —

B nepeBoae: MateHT Ne 4175891.

Touka B OeCATUYHbIX OPO0sIX MOXET CTOATb KakK nocepeauHe, Tak u
BBEPXY.

Hanpumep: 2.5; 2-5; 2’5. B nepeBoge — 2,5.

Hornb uernbix MOXeT OTCYTCTBOBATb.

Hanpumep:.5 o3Ha4vaeT 0.5.



[Mlocne oKOH4YaHMUA TMMHa3nU BbINMYCKHUKU
nony4aroT gaHHbIU cepTudunkar
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3aKknro4vyeHume

B pa60Te HaAd HaBblIKdaMu nepeBoaa, T.e. nepep,aqeﬁ cpeacrBamMum oAHOro sA3blKa

TOro, 4YTO BbipaxeHo cpeaAcTBaMun Apyroro A3blka, peKkomeHAyeTCH
PyKOBOACTBOBATbLCA CTPOYKaAMM noaTa Nleonnpa MaprIHOBa N3 CTUXOTBOPEHUA

«llpobriema nepesoda»

«... He KNOepHeTN4YeCKON MaLLNHON,

A MHOI0 3TO nepeBeAeHO;

YTO B TEKCT Yy>XOMN CBOU BIIOXUI 51 HOTbI,
K yy>kum cBou npubaBun s rpexwu,

U B pe3ynbraTte BAYyMUYMBOMN paboThbl

4 Bcé XX moaepHU3nMpoBan CTUXUY.

«51 He mory [OCNOBHO U ByKBanbHO,

Kak nonyrain Bam BTOpuUTb Kakagy!

lNMycTb co3paHHOE BaMU reHUarnbHo,
No-cBoeMmy 51 BCE nepeBeay»,

«J1robomn n3 Hac umeeT ocHoBaHbe 4O00aBUTD,
BecnpucTtpacTue xpaHs,

B 4yXyro CKOpOb CBOE HerogoBaHbe,

B uyXxoe TreHbe CBOEero orHsi»

«A Konb npocTak B3s5cs Obl 3a pabory,
Jo6aBun Obl B 4y>Xue OH TpyAbl:
Tpyaonto6buB - TaK COGCTBEHHOrO NnoTa
JleHuB - TaKk NpPoOCTO — HaNPoOCTO BOAbI!»



Some Recommendations For

Teachers. LR

e Tryto organize lessons as interesting as possible to create and
stimulate an interest in the more active use of the English language
with general or specialized subjects.

e Following some methodical and training recommendations you may
form the framework of a teaching system.

e Dictionary work is a must in studying the technical language.
e No proficiency can be expected without direct practice ,i.e., training.
o Mastery of a language does not come without an effect.

**** The authors would welcome any suggestions and criticism. ****

**** Fly high in Technical English! ****



Australia

The USA

Africa

Isle of Sakhalin
Germany
Kazakhstan

Isle of Mauritius
Canada
Hungary

Great Britain

Russiz mnasium Nod

Switzerland .

United Arab Emirates




